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Manuel d’Utilisation –TLWD2200 

Avant d'utiliser votre nouvel appareil, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi. Il 
contient des informations importantes concernant votre sécurité ainsi que l'utilisation et 
l'entretien de l'appareil. 
Conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure. Si vous cédez cet appareil à 
un tiers, veillez à lui remettre également ce mode d'emploi. Vous pouvez aussi 
télécharger ces instructions au format PDF sur notre site Internet : 

www.technotrade-berlin.de 
 

Introduction 
Vous avez fait l'acquisition d'une station météo dotée de la technologie innovante 
DirektWetter. Cette première mondiale, mise au point par des spécialistes de la 
météorologie, permet à votre station de recevoir des prévisions météo régionales établies 
par des météorologues professionnels. 
Par ailleurs, la température extérieure locale est transmise à la station de base via un 
émetteur radio fonctionnant sur la fréquence 433,92 MHz, avec une portée allant jusqu'à 60 
mètres. Vous disposez ainsi d'une vue d'ensemble complète de la situation météorologique 
actuelle et à venir. 
Grâce à une technologie de pointe, la station météo est facile à utiliser à l'aide de quelques 
touches seulement.. 

 
Pour votre sécurité – Usage prévu 

Cette station météo est conçue pour afficher les données et exécuter les fonctions 
décrites dans le mode d'emploi. 

L'appareil se compose d'un récepteur (station de base) et d'un émetteur. Le récepteur et 
l'émetteur fonctionnent sur piles et peuvent donc être installés indépendamment de toute 
source d'alimentation secteur. Un smartphone avec accès à Internet est nécessaire pour 
utiliser la station avec l'application gratuite. 

La station de base doit être utilisée uniquement dans des locaux secs, et l'émetteur 
extérieur uniquement dans des zones extérieures protégées. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
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d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou aient reçu 
des instructions concernant l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et qu'elles en 
comprennent les risques. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement et non à un usage 
commercial. Il ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou pour fournir des informations 
au public. Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues. Il ne doit subir aucune 
modification ni altération technique. 

Veuillez également noter que l'adaptateur secteur utilisé pour le câble USB doit délivrer 
une tension d'environ 5 V et une intensité de 1 à 2 A pour alimenter la station.

 

Explication des symboles et des termes 

 

 AVERTISSEMENT 

Ce symbole ou ce mot signale un danger présentant un niveau de risque moyen qui, s'il 

n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

 ATTENTION 

Ce symbole/mot d'avertissement signale un risque faible qui, s'il n'est pas évité, peut 

entraîner des blessures légères ou modérées. 

 

 AVERTISSEMENT 
Risque d'étouffement ! 
Les enfants peuvent s'empêtrer dans le film d'emballage et porter de petites pièces à la 
bouche. 

et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou aient reçu 
des instructions concernant l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et qu'elles en 

destiné à un usage domestique uniquement et non à un usage 
commercial. Il ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou pour fournir des informations 
au public. Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues. Il ne doit subir aucune 

Veuillez également noter que l'adaptateur secteur utilisé pour le câble USB doit délivrer 
une tension d'environ 5 V et une intensité de 1 à 2 A pour alimenter la station. 

e ou ce mot signale un danger présentant un niveau de risque moyen qui, s'il 

n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves. 

Ce symbole/mot d'avertissement signale un risque faible qui, s'il n'est pas évité, peut 

Les enfants peuvent s'empêtrer dans le film d'emballage et porter de petites pièces à la 
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Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage. 
Éloignez les enfants des petites pièces. 
Gardez les piles et les petites pièces hors de portée des enfants. 
Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion d'une pile. 
Dangers pour certaines catégories de personnes 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent 
les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
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Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 
 
Danger d'explosion ! 
 
• N'exposez jamais les piles à des températures extrêmes, comme la lumière directe du 
soleil ou le feu. Ne placez pas l'appareil sur un radiateur. Une fuite d'acide de la pile peut 
causer des dommages. 
 
• Insérez toujours les piles en respectant la polarité (+ et -). 
 
• Utilisez uniquement des piles du même type et possédant les mêmes caractéristiques 
techniques. 
 
• N'utilisez pas ensemble des piles neuves et usagées, ni des piles de types ou de 
fabricants différents. 
 
• Ne court-circuitez pas les piles, ne les jetez pas au feu et ne les démontez pas. 
 
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 
 
•  Danger de brûlures chimiques ! 
 
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, de l'électrolyte peut fuir de la pile. • Évitez 
tout contact avec l'électrolyte qui fuit. 
 
• En cas de contact avec l'électrolyte qui fuit, rincez immédiatement la zone touchée à 
l'eau claire. 
 
• En cas de contact avec les yeux, consultez immédiatement un médecin. 
 
Risque de dommages ! 
 
• N'exposez pas l'appareil à des chocs ou à une force extrême. 
 
• N'exposez pas l'appareil à des températures élevées, à la lumière directe du soleil, à la 
poussière, à l'humidité, aux gouttes ou aux éclaboussures d'eau. 
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• N'immergez pas l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Ne placez pas d'objets 
remplis de liquide, tels que des vases, sur l'appareil. 
 
• Évitez tout contact de l'appareil avec des substances corrosives. 
 

• N'ouvrez pas le boîtier et ne modifiez aucune partie structurelle de l'appareil. Cet 
appareil ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. Toute maintenance doit être 
effectuée par un personnel qualifié. 

 
Avertissement 
Les données météorologiques sont transmises via votre réseau WLAN avec connexion 
Internet. Le fonctionnement continu de la station météo dépend de la disponibilité du support 
de transmission, sur lequel le vendeur n'a aucune influence. Des défaillances du support de 
transmission ne sont pas exclues ; elles ne constituent pas un défaut de l'appareil.
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Le vendeur n'a aucune influence sur les données météorologiques transmises ni sur les 
prévisions météo. Le fabricant et le revendeur déclinent toute responsabilité en cas de 
relevés erronés et des conséquences qui en découlent. 
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et ne garantit pas une 
précision absolue (100 %). Les prévisions fournies par cet appareil doivent être 
considérées comme des valeurs indicatives. 
Veuillez noter que la garantie est annulée en cas d'utilisation ou de manipulation 
inappropriée, de non-respect des consignes de sécurité relatives à l'appareil, 
la force ou d'interventions non effectuées par un service après
Les caractéristiques techniques de cet appareil sont susceptibles d'être modifiées sans 
préavis. 

Ce manuel ne peut être reproduit, en tout ou en partie, sans l'autorisation écrite du 
fabricant. 
 
 

 AVERTISSEMENT Risque pour la santé ! 

Les piles contiennent des acides nocifs pour la santé. 

Remplacez les piles faibles dès que possible pour éviter toute fuite.

Portez des gants enduits et des lunettes de protection lors de la manipulation de piles qui 
fuient ! 

 
Vue d'ensemble de l'unité / 
Étendue de la livraison – 
Vérification de l'étendue de la 
livraison  
 

 AVERTISSEMENT Risque 
d'étouffement !  

Les enfants peuvent se retrouver coincés dans le film d'emballage 
pièces à la bouche. 

Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage. 

Le vendeur n'a aucune influence sur les données météorologiques transmises ni sur les 
prévisions météo. Le fabricant et le revendeur déclinent toute responsabilité en cas de 

Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et ne garantit pas une 
prévisions fournies par cet appareil doivent être 

Veuillez noter que la garantie est annulée en cas d'utilisation ou de manipulation 
respect des consignes de sécurité relatives à l'appareil, d'usage de 

la force ou d'interventions non effectuées par un service après-vente agréé par nos soins. 
Les caractéristiques techniques de cet appareil sont susceptibles d'être modifiées sans 

ans l'autorisation écrite du 

Remplacez les piles faibles dès que possible pour éviter toute fuite. 

tion lors de la manipulation de piles qui 

Les enfants peuvent se retrouver coincés dans le film d'emballage et porter de petites 
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Éloignez les enfants des petites pièces. 

 

Inclus dans la boîte 
- 1 station TLWD2200 
- 1 cable USB pour branchement secteur 
- 1 manuel d’utilisation  
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Affichage de la station  
 

 
Part A- Face avant 

A1:Heure 

A2:Date et mois 
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A3:Jour de la semaine  

A4: Hygrométrie intérieure 

A5:Température intérieure 

A6 : Jour de la semaine pour le troisième jour à venir 

A7 : Prévisions météo pour le troisième jour à venir 

A8 : Prévision de température maximale pour le troisième jour à venir  

A9 : Prévision de température minimale pour le troisième jour à venir  

A10 : Prévision de température minimale pour le deuxième jour à venir 

 A11 : Prévisions météo pour le deuxième jour à venir 

A12 : Prévision de température maximale pour le deuxième jour à venir  

A13 : Jour de la semaine pour le deuxième jour à venir 

A14 : Prévision de température maximale pour demain  

A15 : Prévision de température minimale pour demain 

 A16 : Prévisions météo pour demain 

A17 : Jour de la semaine pour demain 

 A18 : Humidité extérieure 

A19 : Canal du capteur extérieur  

A20 : Température extérieure 

A21 : Prévision de température minimale pour aujourd'hui 

 A22 : Pression atmosphérique 

A23 : Prévision de température maximale pour aujourd'hui  

A24 : Prévisions météo pour aujourd'hui 

A25 : Probabilité de précipitations pour aujourd'hui : icône de temps réseau 
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: Icône du réseau 
: indicateur de force du signal Wi-Fi 
: icône de batterie faible de la station de base 
: icône de réception du capteur sans fil 

: icône Wi-Fi 
: icône de boucle du canal du capteur extérieur 

MAX : icône d'affichage de la température et de l'humidité maximales enregistrées 

MIN : icône d'affichage de la température et de l'humidité minimales enregistrées: 

Icône d'alarme 

:Icône de rappel d'alarme 
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Les Touches 

Touches au dos de la station 

B1:“ ”(SNOOZE/LIGHT) touche tactile  
B2:  “ALARM”  

B3: “ /SET”(WEATHER/SET) 
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B4:“+”  
B5:“-/WIFI” 
B6: “MEM”  
B7: Encoche de 
fixation murale 
B8:Compartiment des piles  
B9: Prise DC-POWER 
B10: Support 

 
Capteur extérieur 

 

 
 
C1 : Voyant de transmission de signal 
C2 : Touche « RESET » 
C3 : Sélecteur de canal 
C4 : Compartiment des piles 
C5 : Encoche de suspension
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Mise en service 

 AVERTISSEMENT Risque d'étouffement! 

Les enfants peuvent mettre des piles dans leur bouche.
Gardez les piles hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin en cas 
d'ingestion d'une pile. 

 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles du capteur extérieur sans fil et 
actionnez le sélecteur de canal situé à l'intérieur. Sélectionnez le canal approprié 
et insérez deux piles AA en respectant la polarité (marquages 
canal 1 est recommandé pour le premier capteur.

 Lorsque vous insérez les piles, toutes les icônes de l'écran L
brièvement pendant 3 secondes. Le capteur extérieur sans fil passe en mode de 
fonctionnement normal pour mesurer la température et l'humidité ambiantes. Le 
capteur émet un signal sans fil pour le canal 1, puis transmet automatiquement ce 
signal à intervalles d'environ une minute. À chaque émission du signal sans fil du 
canal 1, le voyant du capteur clignote une fois.

 Logiciel APP pour l'installation de la station de base : 

 
Téléchager l‘application: 

 
Configuration matérielle requise : 
• iPhone 4s (ou modèle ultérieur) ou smartphone similaire
Configuration logicielle requise : 
• iOS 7 (ou version ultérieure) ou Android 4.3 (ou version ultérieure)
Téléchargez l'application de votre choix 
Cette station est compatible avec les applications DirektWetter et WeatherSense.

s peuvent mettre des piles dans leur bouche. 
Gardez les piles hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin en cas 

Ouvrez le couvercle du compartiment à piles du capteur extérieur sans fil et 
de canal situé à l'intérieur. Sélectionnez le canal approprié 

et insérez deux piles AA en respectant la polarité (marquages « + » et « – »). Le 

Lorsque vous insérez les piles, toutes les icônes de l'écran LCD s'allument 
brièvement pendant 3 secondes. Le capteur extérieur sans fil passe en mode de 
fonctionnement normal pour mesurer la température et l'humidité ambiantes. Le 
capteur émet un signal sans fil pour le canal 1, puis transmet automatiquement ce 

al à intervalles d'environ une minute. À chaque émission du signal sans fil du 

iPhone 4s (ou modèle ultérieur) ou smartphone similaire 

iOS 7 (ou version ultérieure) ou Android 4.3 (ou version ultérieure) 

ec les applications DirektWetter et WeatherSense.
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DirektWetter: 

Playstore Appstore 
 

WeatherSense: 
 

Playstore Appstore 

 

Inscription de l’utilisateur: 

Après avoir téléchargé et ouvert l'application, l'interface d'inscription s'affichera. Une 
fois l'inscription terminée, veuillez consulter votre messagerie pour activer votre 

 

 

Après avoir téléchargé et ouvert l'application, l'interface d'inscription s'affichera. Une 
iption terminée, veuillez consulter votre messagerie pour activer votre 
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compte.. 
 

Interface de connexion au compte-> 
Interface d'inscription au compte-> 
Invitation à activer le compte de messagerie-> 
 

Appairage de la station météo 

1. Connectez-vous à votre compte utilisateur. 

2. Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 
GHz et que la fonction Bluetooth est activée (la station météo Wi-Fi ne prend en 
charge que les réseaux 2,4 GHz lors de la configuration). 

3. Branchez la station météo sur le secteur (adaptateur AC/DC) et 
maintenez le bouton « WIFI » enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que « WI-
FI AP » clignote sur l'écran de l'appareil. Lors de la première mise en service, 
l'appareil passe automatiquement en mode AP et « WI-FI AP » clignote sur 
l'écran. 

4. Recherchez et sélectionnez « Weathertyp ». 
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5. Sélectionnez le SSID du réseau Wi-Fi approprié et vérifiez que le mot de 
passe saisi est correct. 

6. Suivez les instructions de l'application pour appairer la station météo : 

Lorsque la notification « Device binding successful » (Appareil associé avec 
succès) s'affiche dans l'application, la station météo quitte automatiquement le 
mode AP. Si ce n'est pas le cas, maintenez le bouton « WIFI » enfoncé pendant 3 
secondes pour quitter ce mode. 

7. Confirmez la ville correspondant à votre position actuelle : 

Assurez-vous que le service de localisation de votre téléphone est activé et 
autorisé pour cette application. Vérifiez que votre ville actuelle est correctement 
localisée sur la carte. La localisation peut échouer pour certaines villes si elles ne 
sont pas répertoriées dans l'application ; vous pouvez alors ajuster manuellement 
l'emplacement ou accepter une localisation automatique sur une grande ville 
administrative. 

8. L'appareil se connectera automatiquement à votre réseau Wi-Fi 
domestique en quelques minutes. Une fois la connexion Wi-Fi établie, les icônes 
Wi-Fi et de signal ainsi que toutes les données météorologiques s'afficheront. 

 
Assurez-vous que l'appareil passe en mode AP -> Sélectionnez le nom de l'appareil « 
Weathertyp » -> Saisissez le mot de passe Wi-Fi correct.
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Associer l'appareil-> 
Association de l'appareil réussie-> 
Confirmer votre emplacement 
 

Remarque : La station météo dispose d'une double alimentation. Elle fonctionne avec 4 
piles AA et une alimentation USB. La fonction Wi-Fi peut fonctionner normalement, mais 
l'utilisation de l'alimentation USB est recommandée pour garantir la stabilité de la 
connexion. 
 

La station de base va maintenant tenter d'établir une connexion avec le capteur extérieur. 
Cette opération dure environ 3 minutes et est signalée par le clignotement de l'icône 
d'antenne RF («  ») dans la zone d'affichage « OUT » (extérieur) du récepteur. Une 
animation de l'icône d'antenne RF apparaîtra dans la zone « OUT », indiquant que la 
station de base recherche le signal du capteur extérieur. Parallèlement, la station de base 
entame l'établissement des connexions Wi-Fi (voir les détails dans la description de la 
connexion Wi-Fi). 
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Réception des données 
Réception des valeurs extérieures 
Une fois les piles insérées, l'émetteur commence automatiquement à transmettre les 
valeurs extérieures à la station de base. La transmission s'achève au bout d'une minute 
environ 
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Si la station de base ne reçoit pas les valeurs extérieures, « -- » s'affiche à l'écran. 
1. Vérifiez les piles et réessayez. Notez que vous devez insérer les piles dans 
l'émetteur et le récepteur dans un intervalle d'une minute pour effectuer le redémarrage. 
2. Évitez la proximité immédiate d'objets métalliques massifs et d'autres appareils 
électriques (téléviseurs, ordinateurs, radiotéléphones). 
3. Modifiez la distance entre l'émetteur et le récepteur (portée en champ libre : 60 
mètres maximum ; la portée de l'émetteur peut être considérablement réduite en 
présence de murs épais, surtout s'ils contiennent des éléments métalliques). Si 
nécessaire, trouvez un nouvel emplacement pour l'émetteur et/ou le récepteur. Une 
visibilité directe entre l'émetteur et le récepteur améliore souvent la transmission. 
 
Si la transmission a réussi, la station de base affiche la température extérieure. 
4. Placez l'émetteur à l'ombre et à l'abri des précipitations. L'exposition directe au 
soleil fausse les relevés et une humidité constante sollicite inutilement les composants 
électroniques. 
5. Fixez l'émetteur au mur à l'aide du support ou installez-le debout. 

6. Installez la station de base. 
 

Notes: 

Le capteur extérieur peut fonctionner dans une plage de température allant de -30 °C à 
+70 °C. Veuillez choisir la batterie adaptée en fonction des limites de température du 
capteur sans fil : 

• Les piles alcalines zinc-manganèse peuvent fonctionner de -20 °C à +60 °C. 

• Les batteries rechargeables lithium-polymère peuvent fonctionner de -40 °C à 
+70 °C. 

 
Icône de puissance du signal de réception 
 

- Conseil : La qualité de la réception dépend de nombreux facteurs externes et 
peut varier considérablement au fil du temps. Par conséquent, pour déterminer 
l'emplacement définitif de l'appareil, il convient d'observer la qualité de la 
réception sur une période prolongée. 
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- Réception optimale 
- Bonne réception 
- Mauvaise réception 

 

L'icône de puissance de réception indique la force du signal de réception à l'emplacement 
d'installation: Si la réception est faible, des problèmes de transmission peuvent survenir. 
Dans ce cas, nous recommandons un autre emplacement d'installation (voir « Problèmes 
de transmission »). 

 

Connexion de plusieurs capteurs extérieurs 

• La station de base dispose de suffisamment de canaux pour connecter jusqu'à 3 
capteurs extérieurs simultanément. Pour utiliser les différents canaux, le sélecteur situé 
sur le capteur lui-même doit correspondre à un canal libre affiché sur la station de base 
(1, 2 ou 3). 

• Appuyez sur le bouton « + » pour afficher en continu le canal 1, 2, 3 ou le mode 
de défilement. Lorsque l'icône «  » s'affiche, les canaux sont en mode de défilement et un 
nouveau canal est automatiquement présenté toutes les 5 secondes. 

• Si la station de base ne parvient pas à recevoir la transmission du capteur 
extérieur (affichage « - - » sur l'écran LCD), maintenez le bouton « + » enfoncé pendant 3 
secondes pour lancer manuellement la réception pour le canal sélectionné. Une 
animation représentant l'icône de l'antenne de réception apparaîtra dans la zone 
extérieure, et la station de base tentera de capter le signal sans fil du capteur 
extérieur.Operation 
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Réglages manuels : 


•  Maintenez le bouton «  /SET » enfoncé pendant 2 secondes ; l'unité de 

température °C clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour choisir 
l'unité de température (°C ou °F). 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; l'unité de pression 
barométrique hPa/mb clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour 
choisir l'unité de pression (hPa/mb, inHg ou mmHg). 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; le mode 
d'affichage 12/24 heures clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour 
sélectionner le mode 12/24 heures souhaité. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; le fuseau horaire 
clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour régler le fuseau horaire 
approprié (de -12 à +12). 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; l'affichage de 
l'heure clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour régler l'heure. 

• Appuyez sur le bouton « /SET » pour confirmer votre réglage ; l'affichage des 
minutes commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour 
régler les minutes. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; l'icône du mois et 
du jour commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour choisir 
le format d'affichage (mois/jour ou jour/mois). 

• Appuyez sur le bouton « /SET » pour confirmer votre réglage ; l'année « 2023 » 
commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour régler 
l'année. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; l'affichage du mois 
commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour régler le 
mois. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; l'affichage du jour 
commence à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » pour régler le jour. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage ; la sélection de la 
langue pour l'affichage du jour de la semaine commence à clignoter. Appuyez sur le 
bouton « + » ou « -/WIFI » pour choisir une langue. 

• Appuyez sur le bouton «  /SET » pour confirmer votre réglage et terminer la 
procédure de configuration. L'horloge revient à l'affichage normal de l'heure.
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Notes: 
 
• Après 20 secondes sans appuyer sur aucune touche, l'horloge passe 
automatiquement du mode de réglage à l'affichage normal de l'heure. 
• Une fois la connexion Wi-Fi établie, l'heure est automatiquement mise à jour 
selon l'heure du réseau et le symbole «   » s'affiche ; lors de ce réglage, l'heure et le 
fuseau horaire ne sont pas modifiés. 
• Les jours de la semaine sont disponibles en 8 langues : anglais, allemand, 
français, italien, espagnol, néerlandais, danois et russe. 
 

 
Jour de la semaine English(EN) German (GE) French(FR) 
Dimanche SU SO DI 
Lundi MO MO LU 
Mardi TU DI MA 
Mercredi WE MI ME 
Jeudi TH DO JE 
Vendredi FR FR VE 
Samedi SA SA SA 

 
Jour de la semaine Dutch(DU) Italian(IT) Spanish (SP) 
Dimanche ZO DO DO 
Lundi MA LU LU 
Mardi DI MA MA 
Mercredi WO ME MI 
Jeudi DO GI JU 
Vendredi VR VE VI 
Samedi ZA SA SA 

 
Jour de la semaine Danish(DA) Russian(RU) 
Dimanche SO BC 
Lundi MA ПН 
Mardi TI BT 
Mercredi ON CP 
Jeudi TO ЧТ 
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Vendredi FR ПТ 
Samedi LO СБ 
 
Réglage de l'alarme quotidienne : 
• Maintenez le bouton « ALARM » enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que 

l'affichage des heures de l'alarme clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI » 
pour régler l'heure de l'alarme. 

• Appuyez sur le bouton « ALARM » pour confirmer votre réglage ; l'affichage des 
minutes de l'alarme se met alors à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -/WIFI 
» pour régler les minutes de l'alarme. 

• Appuyez sur le bouton « ALARM » pour confirmer votre réglage ; la durée de la 
fonction de répétition (snooze) se met à clignoter. Appuyez sur le bouton « + » ou « -
/WIFI » pour définir la durée de répétition souhaitée (en minutes) ou pour désactiver 
la fonction de répétition. 
• Appuyez sur le bouton « ALARM » pour confirmer votre réglage et terminer la 
procédure de configuration. 


Notes: 
Après 20 secondes sans appuyer sur aucune touche, l'horloge passe automatiquement 
du mode de réglage à l'affichage normal de l'heure.
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•  La durée de la fonction Snooze peut être réglée sur 5 à 60 minutes ou désactivée 
(OFF). La fonction Snooze est désactivée. L'unité de temps est exprimée en minutes. 

Activation et désactivation de l'alarme 

• Appuyez sur la touche « ALARM » pour afficher l'heure de l'alarme. Lorsque 
l'heure de l'alarme est affichée, appuyez de nouveau sur la touche « ALARM » pour 
activer la fonction d'alarme. Un signal sonore retentit et l'icône d'alarme «  » 
s'affiche. L'alarme est activée. 

• Appuyez à nouveau sur la touche « ALARM » ; l'icône d'alarme «  » disparaît. 
L'alarme est désactivée. 

 
Notes: 

• L'alarme retentira pendant 2 minutes si vous ne la désactivez pas en appuyant 
sur une touche quelconque. Dans ce cas, l'alarme se déclenchera à nouveau 
automatiquement au bout de 24 heures. 

• Le son de l'alarme est progressif (crescendo, durée : 2 minutes) et son volume 
augmente à quatre reprises pendant la durée du signal. 

 
Désactivation du signal d'alarme 
Pendant que l'alarme retentit, appuyez sur n'importe quelle touche (sauf la zone tactile 

«  ») ou maintenez la zone tactile «  » enfoncée pendant 3 secondes 
pour arrêter le signal d'alarme. 

Fonction Snooze: 

 Lorsque l'alarme retentit, appuyez une fois sur la touche sensitive «  » 
pour activer la fonction de répétition (snooze). Le signal d'alarme retentit à 
nouveau après la durée de répétition définie. 

 En mode répétition, appuyez sur n'importe quelle touche (sauf la touche 

sensitive «   ») ou maintenez la touche sensitive «  » enfoncée 
pendant 3 secondes pour quitter ce mode..
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
Note: 

• Lorsque la fonction de répétition d'alarme (snooze) est désactivée, si l'alarme 

retentit, appuyer sur la zone tactile «   » ne déclenche pas cette fonction. 

 
Température et humidité relative maximales/minimales 
Pour basculer entre les données de température et d'humidité maximales et minimales 
(intérieur/extérieur), appuyez sur le bouton « MEM » : 
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• Une fois pour afficher les valeurs maximales de température et d'humidité. 
• Deux fois pour afficher les valeurs minimales de température et d'humidité. 
• Trois fois pour revenir aux niveaux actuels de température et d'humidité. 
 
Pour réinitialiser les valeurs maximales et minimales de température et d'humidité, 
maintenez le bouton « MEM » enfoncé pendant environ 2 secondes. Cela 
réinitialisera toutes les données minimales et maximales enregistrées aux valeurs 
actuellement affichées. 
 
Notes: 

• Si la température mesurée est inférieure à la plage de mesure, l'indication « LL.L 
» s'affiche. Si elle est supérieure à la plage de mesure, l'indication « HH.H » s'affiche. 

• Si le taux d'humidité mesuré est inférieur à la plage de mesure, l'indication « 19 % 
HR » s'affiche. S'il est supérieur à la plage de mesure, l'indication « 96 % HR » s'affiche. 

Rétroéclairage  

• Lorsque la station est alimentée par des piles : 

Appuyez une fois sur la zone tactile «  » ; le rétroéclairage s'allumera à luminosité 
maximale pendant 15 secondes. Cette fonction ne sera pas active si le rétroéclairage est 
déjà réglé sur la luminosité maximale. 

• Lorsque la station est alimentée par le câble USB : 

Appuyez sur le bouton «  /SET » pour régler la luminosité du rétroéclairage ; vous 
pouvez choisir parmi 4 niveaux : 3 niveaux de luminosité différents ou l'extinction du 
rétroéclairage. 

 
Explication des prévisions météorologiques du réseau

• Une fois la station de base connectée au point d'accès Wi-Fi, les informations 
météorologiques qu'elle affiche sont automatiquement mises à jour toutes les heures 
à partir des prévisions récupérées sur le réseau. 

• La station de base télécharge automatiquement depuis le réseau les données de 
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pression atmosphérique en temps réel, les prévisions météorologiques pour la 
journée en cours et les trois jours suivants, ainsi que les prévisions de températures 
maximales et minimales. 

• La station de base transmet automatiquement les données de température et 
d'humidité (intérieures et extérieures) vers le serveur ; l'application peut ensuite 
récupérer ces données automatiquement depuis le serveur via le réseau. 

• En cas d'alimentation par piles, la station météo se connecte automatiquement au 
Wi-Fi une fois par heure pour effectuer les échanges de données susmentionnés. Si 
elle est alimentée par un câble USB (courant continu), la connexion Wi-Fi reste 
active en permanence.
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Icône de prévision météo pouvant être affichée sur la station de base : 
 

Ensoleillée Plutôt ensoleillé 

 

 

 
Partiellement nuageux Plutôt nuageux 

 

 

 
Nuageuse Pluie éparse 

 

 

 
Pluie moyenne Pluie  
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Fortes pluies Tonnerre et pluie 

  
Pluie et grêle Grêle 

  
Neige et grêle Neige par endroits 

  
Principalement de la neige Neige  
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Forte neige Pluie et neige 

  
Brouillard Vent 

  
Brume  
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Spécification de l'interface 
de l'application : Affichage 
des données sur la page 
d'accueil： 

 

Affichage des 
données de l'écran de 
démarrage 1-> 

Affichage des 
données de l'écran de 
démarrage 2 
D1 : Barre de menu principale D2 : Affichage du graphique à barres D3 : Ville / 
Localisation 
D4 : Données de température et d'humidité de la station de base et météo du jour D5 : 
Réglage rapide des alertes de température et d'humidité pour la station de base D6 : 
Valeur de la température ressentie 
D7 : Pression barométrique du jour 
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D8 : Nom du capteur sans fil à distance 
D9 : Niveau de batterie des capteurs sans fil à distance 
D10 : Données de température et d'humidité du capteur sans fil à distance 
D11 : Réglage rapide des alertes de température et d'humidité pour le capteur sans fil à 
distance 
D12 : Prévisions météorologiques pour les quatre prochains jours D13 : Prévisions 
météorologiques pour le lendemain D14 : Vitesse et direction du vent aujourd'hui 
D15 : Heure de lever du soleil aujourd'hui et de coucher du soleil demain
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Affichage du graphique de données： 
  Cliquez sur l'icône du diagramme à barres“D2” et l'application bascule 

automatiquement vers l’affichage de graphique. Cliquez sur la colonne 
<STATION> dans le coin supérieur gauche de la zone d'affichage du graphique 
des données pour choisir d'afficher le graphique de la station de base ou celui du 
capteur sans fil à distance. 

 Appuyez sur les cases « T » (jour), « W » (semaine) et « M » (mois) situées en 
haut au centre de la zone d'affichage des graphiques de données pour choisir 
d'afficher les graphiques journaliers, hebdomadaires ou mensuels. Faites 
glisser l'écran vers la gauche ou la droite pour consulter les graphiques 
correspondant à différentes périodes. 

 Cliquez sur « Température », « Humidité » et « Pression atmosphérique » en 
haut à droite de l'écran et sélectionnez le graphique historique correspondant à 
la température, à l'humidité ou à la pression atmosphérique. 
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Présentation des données graphiques – Quotidien
 

Quotidien
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Présentation de diagrammes de données – Hebdomadaire
 

Hebdomadaire 
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Présentation des données – Mensuelle 

 
Réglage des alertes de température et d'humidité 
• Cliquez sur « D5 » dans la page d'accueil, vous pouvez accéder rapidement à l'interface 
des paramètres d'alerte de température et d'humidité de la station de base. 
• Configurez le capteur sans fil pour l'alerte de température et d'humidité. Cliquez sur le 
canal. 
sélectionné par « D8 », puis cliquez sur « D11 » pour accéder rapidement à l'interface 
d'alarme de température et d'humidité du capteur sans fil afin de définir le canal.
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Réglage des alertes de température et d'humidité 

pour la station principale (à gauche) et le capteur extérieur (à droite) 

Alerte de température et d'humidité 

• Une fois la configuration de l'alerte de température et d'humidité terminée, cliquez 
sur l'icône de validation (en forme de « V ») pour confirmer. Le paramètre d'alerte sera 
transmis à la station de base via la connexion Wi-Fi. Si une alerte de température ou 
d'humidité se déclenche, les informations correspondantes seront transmises à 
l'application via le Wi-Fi, et celle-ci affichera automatiquement une notification d'alerte. 
 
Description du menu 
• Cliquez sur « D1 » sur la page d’accueil; le volet latéral du menu principal s'ouvrira 

alors par glissement. Cliquez sur la zone ou le bloc de fonction de l'icône 
correspondant aux paramètres de fonction indiqués dans le tableau ci-dessous.
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E1 : Menu de gestion de l'appareil 

E2 : Menu de modification du mot de passe du compte E3 : Menu des paramètres

E4 : Réassociation de la station de base E5 : Repositionnement de la station de base

E6 : Modification du nom de la station/du capteur 

E7 : Activation de l'alerte de température et d'humidité de la station/du capteur E8 : 
Configuration de l'affichage de la température 

E9 : Configuration de l'affichage de la pression atmosphérique E10 : Déconnexion du 
compte 

E11 : Configuration de l'affichage de la vitesse du vent E12 : Menu de téléchargement 
des données 

E13 : Lien vidéo d'aide 

E14 : Formulaire de signalement d'erreur 

 

Affichage de batterie faible 

 AVERTISSEMENT Risque pour la santé ! 

Les piles contiennent des acides nocifs pour la santé. 

 Remplacez les piles faibles dès que possible pour éviter les fuites.

 Portez des gants enduits et des lunettes de protection lors de la manipulation de 
piles qui fuient ! 

 
 
 

E2 : Menu de modification du mot de passe du compte E3 : Menu des paramètres 

E4 : Réassociation de la station de base E5 : Repositionnement de la station de base 

E7 : Activation de l'alerte de température et d'humidité de la station/du capteur E8 : 

E9 : Configuration de l'affichage de la pression atmosphérique E10 : Déconnexion du 

E11 : Configuration de l'affichage de la vitesse du vent E12 : Menu de téléchargement 

cez les piles faibles dès que possible pour éviter les fuites. 

Portez des gants enduits et des lunettes de protection lors de la manipulation de 
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Lorsque le symbole de la pile: 
 “ ” apparaît dans la colonne « IN », veuillez remplacer les piles de la station de 

base sans délai. 
 “ “ apparaît dans la colonne « OUT » (canal 1, 2 ou 3), veuillez identifier 

rapidement le canal concerné et remplacer la batterie du capteur extérieur 
correspondant. 
 

1. Remplacez les piles correspondantes dès que possible. 
 
2. Utilisez uniquement des piles alcalines. 
 
3. Les piles rechargeables ne conviennent pas car leur tension est trop faible. 
 
4. Procédez comme décrit dans le chapitre « Mise en service » page EN 9. 
 

5. Mettez au rebut les piles usagées de manière écologique, comme décrit dans le chapitre 
« Élimination » page EN 33. 

 

Remarque : après avoir remplacé les piles de l'émetteur ou du récepteur, l'appareil doit 
toujours « réapprendre » à reconnaître l'émetteur. 

 

Nettoyage 

La pénétration d'eau dans le boîtier ainsi que l'utilisation de produits de nettoyage 
corrosifs ou abrasifs peuvent endommager ou détruire l'appareil. 

 

    Nettoyez la station de base et le capteur extérieur à l'aide d'un chiffon sec et non   
pelucheux. 

Dépannage 

- Valeurs incorrectes provenant de l'émetteur ou absence de signal. 

- Les piles de l'émetteur sont déchargées. 

Veuillez les remplacer. 
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- Présence de sources d'interférence ou d'obstacles à proximité, ou distance trop 

importante par rapport à la station de base. 

Modifiez l'emplacement de l'émetteur et/ou de la station de base. Une « ligne de vue » 

directe entre l'émetteur et le récepteur améliore souvent la transmission. 

- Problème de connexion interne. 

Redémarrez la station de base et l'émetteur en retirant puis en réinsérant les piles. 

- Absence de réception du signal horaire et des prévisions météorologiques. 

- La réception des données peut être perturbée par la proximité de montagnes ou 

de vallées, d'autoroutes, de voies ferrées, d'aéroports, de lignes électriques, etc., de 

chantiers de construction, d'équipements électriques (ordinateurs, téléviseurs, etc.) et 

d'objets métalliques, par un emplacement entouré de grands immeubles ou à l'intérieur 

de véhicules en mouvement, ou par des bâtiments en béton. Placez la station de base 

dans un endroit offrant une réception optimale, par exemple près d'une fenêtre et à 

l'écart d'objets métalliques ou électriques. 

Il est recommandé de maintenir une distance d'au moins 1,5 à 2 mètres par rapport aux 

appareils susceptibles de provoquer des interférences, tels que les écrans d'ordinateur 

et les téléviseurs. 

La station devrait afficher correctement les données météorologiques au plus tard dans 



EN44 
 

le courant de la nuit. La nuit, les perturbations atmosphériques sont généralement 

moindres, ce qui permet la réception dans la plupart des cas. 

- L'icône Wi-Fi clignote sur l'écran de la station, indiquant que la station de base 

n'est pas connectée au serveur de l'application. 

- Veuillez vérifier que votre connexion Wi-Fi est active et fonctionnelle. 

 

- Vérifiez que l'application utilise la bonne clé Wi-Fi (mot de passe). 

- Seules les lettres « Wi-Fi » clignotent sur l'écran de la station, indiquant que la 

station de base n'est pas connectée au réseau Wi-Fi (WLAN). 

- Veuillez vérifier que votre connexion Wi-Fi est active et fonctionnelle. 

- Vérifiez que l'application utilise la bonne clé Wi-Fi (mot de passe). 

  

Destruction 

 
Emballage 
L'emballage de l'appareil est constitué de matériaux recyclables. Éliminez-les dans le 
respect de l'environnement et triez-les dans les conteneurs de collecte appropriés.
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Unité 
 

Les anciens appareils et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères ordinaires. Conformément à la directive 2012/19/UE, les appareils (station 
de base et émetteur extérieur) doivent être éliminés de manière appropriée à la fin de 
leur durée de vie. Cela permet de recycler les matériaux qu'ils contiennent et d'éviter 
toute pollution de l'environnement. Veuillez déposer les anciens appareils dans un 
point de collecte des déchets électriques ou dans une déchetterie.

Piles 
 
 

Avant de les mettre au rebut, retirez les piles des appareils (station de base 
et émetteur) et éliminez-les séparément. Tout consommateur est 
légalement tenu de déposer les piles usagées dans un point de collecte (en 
déchetterie) ou chez un revendeur de piles.

 

 
Specifications 

Station de base 

- Plage de mesure de la température : -20 °C à +60 °C ; affiche « LL.L » ou « HH.H 
» en dehors de cette plage 

- Résolution de la température : 0,1 °C 

- Précision de la température : ±1 °C entre 0 °C et 40 °C, ±2 °C en dehors de cette 
plage 

- Plage de mesure de l'humidité : 20 % HR à 95 % HR ; affiche « 19 % HR » ou « 
96 % HR » en dehors de cette plage 

- Résolution de l'humidité : 1 % HR 

- Précision de l'humidité : ±5 % HR entre 40 % et 80 % HR, ±8 % HR en dehors de 
cette plage 

- Réception des données de l'émetteur extérieur : toutes les 69 secondes pour le 
canal 1, toutes les 73 secondes pour le canal 2, toutes les 77 secondes pour le canal 3 

- Fréquence de réception : 433,92 MHz 

- Piles : 4 x 1,5 V, type AA (alternative : câble USB 5 V CC) 
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- Dimensions : 129 x 118 x 29 mm 

 

Capteur extérieur 

- Plage de mesure de la température : -30 à +70 °C ; affiche « LL.L » ou « HH.H » 
en dehors de cette plage 

- Résolution de la température : 0,1 °C 

- Précision de la température : ±1 °C entre 0 °C et 40 °C, ±2 °C en dehors de cette 
plage 

- Plage de mesure de l'humidité : 20 % HR à 95 % HR ; affiche « 19 % HR » ou « 
96 % HR » en dehors de cette plage 

- Résolution de l'humidité : 1 % HR 

- Précision de l'humidité : ±5 % HR entre 40 % et 80 % HR, ±8 % HR en dehors de 
cette plage 

- Fréquence de transmission radio : 433,92 MHz 

- Puissance de transmission maximale : 8 dBm 

- Portée de transmission radio : 60 m (dans des conditions optimales) 

- Indice de protection : IPX4 

- Piles : 2 x 1,5 V, type AA 

- Dimensions : 40 x 102 x 26 mm 
 
Déclaration UE de conformité 
 
 
En apposant le marquage CE, le distributeur déclare, conformément au 
règlement (CE) n° 765/2008, que l'appareil est conforme aux exigences 
applicables énoncées dans la législation communautaire 
d'harmonisation relative à son apposition. 
Nous déclarons par la présente que le WD2200 (station de base) et le 
TX205D-TH (émetteur) décrits ci-dessous sont conformes aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. 
La déclaration de conformité UE originale peut être consultée à 
l'adresse suivante : www.technoline.de/doc/4029665322001 



 

Bedienungsanleitungin8Sprachen User 

manual in 8 languages 

Guide d'utilisation en 8 langues 

Instruccionesdeusoen8lenguas 

Gebruiksaanwijzing in 8 talen 

Istruzioni per l'uso in 8 lingue 

Návod k obsluze v 8 jazycích 

Instrukcja obsługi w 8 językach 
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